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SUBJECTS, OBJECTS AND RELATIVIZATION IN JAPHUG
Guillaume Jacques
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ABSTRACT
Japhug is a language with ergative alignment on NP arguments and
direct-inverse verbal indexation. However, this paper, 1 through a detailed
description of relativizing constructions in Japhug, shows the existence of
accusative pivots and proposes an unambiguous definition of ‘subjects’
and ‘objects’ in this language.
KEYWORDS
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1. INTRODUCTION
The present article deals with relative clauses in Japhug, and how these
constructions provide evidence for the existence of syntactic pivots in this
language. While previous publications have discussed relative clauses in
Rgyalrong languages (in particular Sun 2006, Sun & Lin 2007, Jacques
2008, Prins 2011), this is the first systematic description of relative
clauses in Japhug. This article is divided in five sections.2
First, I provide background information on flagging and person
indexation on the verb in Japhug.3 Transitivity is morphologically marked
in Japhug in an unambiguous way. In addition to plain intransitive and
transitive verbs, we find semi-transitive verbs which share their and
indirective ditransitive verbs are found.
Second, I present general information on relative clauses in Japhug,
Guillaume Jacques,Directeur de recherche (Senior Researcher)/Professor,INALCO/CRLAO,
2 rue de Lille, 75007 Paris, France; >rgyalrongskad@gmail.com]. The author also thanks
numerous supports for assisting the research presented in this paper (see endnote 1).
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(1)
a. English:
(Talmy 2000:28)
Ӌ᷒㓭ⲴสкਟԕᨀࠪሩĀѫ䈝ā઼Āᇮ䈝ā᰾⺞нਜ਼㋺ⲴᇊѹǄ
The rock slid
down the hill.

[Figure] [Move+Manner] [Path] [Ground]
ޣ䭞䇽
b. Spanish:
(Talmy 1985:69)
㥦๑䈍ޣ㌫ਕѫ䈝ᇮ䈝ਕ⌅᷒㓭
La botella entró
en la cueva
(flotando).
[Ground] [Manner]

